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(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1406/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin
kiinteät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 8 päivänä elokuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 7 päivänä elokuuta
2003 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 060 34,6
999 34,6

0709 90 70 052 83,4
999 83,4

0805 50 10 382 56,8
388 61,9
524 49,6
528 55,2
999 55,9

0806 10 10 052 133,6
204 147,8
220 126,8
400 181,4
600 115,9
624 151,9
999 142,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 66,1
400 83,8
508 66,3
512 67,1
528 68,9
720 55,5
800 61,6
804 91,9
999 70,1

0808 20 50 052 64,5
388 99,3
512 80,6
528 87,4
999 83,0

0809 20 95 052 317,2
400 259,1
404 268,6
999 281,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 137,0
999 137,0

0809 40 05 064 68,4
066 71,5
093 67,6
094 77,8
624 183,8
999 93,8

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1407/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla vesialueilla, joilla pyyntirajoitukset ovat
tarpeen, sovellettavien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastusmahdollisuuksien ja niihin
liittyvien edellytysten vahvistamisesta vuodeksi 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2341/

2002 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellai-
silla muilla vesialueilla, joilla pyyntirajoitukset ovat tarpeen,
sovellettavien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalas-
tusmahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvistami-
sesta vuodeksi 2003 31 päivänä joulukuuta 2002 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 2341/2002 (1), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1091/2003 (2), ja
erityisesti sen 3 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2341/2002 liitteessä I C säädetään
väliaikaisesti yhteisön villakuoreen kalastusmahdollisuuk-
sista alueilla V ja XIV (Grönlannin vedet) vuodeksi 2003.

(2) Euroopan talousyhteisön sekä Tanskan hallituksen ja
Grönlannin maakuntahallituksen välisessä kalastusta
koskevassa sopimuksessa tarkoitettua kalastusta koske-
vista edellytyksistä tehdyn neljännen pöytäkirjan (3)
mukaan yhteisö saa 70 prosenttia Grönlannin osuudesta
villakuoreen suurimmasta sallitusta saaliista (TAC)
alueilla V ja XIV.

(3) Grönlannin viranomaiset ilmoittivat komissiolle 17
päivänä kesäkuuta 2003 päivätyllä kirjeellä, että
Grönlannin villakuoreen TAC-osuudeksi vuonna 2003
on vahvistettu 91 850 tonnia. Yhteisön lopulliset villa-
kuoreen kalastusmahdollisuudet vuonna 2003 olisi
tämän vuoksi vahvistettava 64 295 tonniksi alueilla V ja
XIV (Grönlannin vedet).

(4) Tämän vuoksi asetus (EY) N:o 2341/2002 olisi muutet-
tava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2341/2002 liite I C tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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Korvataan asetuksen (EY) N:o 2341/2002 liitteessä I C villakuoretta alueilla V ja XIV (Grönlannin vedet) koskeva kohta
seuraavasti:

”Laji: Villakuore
Mallotus villosus

Alue: V, XIV (Grönlannin vedet)

Kaikki jäsenvaltiot 17 595 (1) (1) Kaikkien jäsenvaltioiden pyydettävissä.
(2) Josta 6 700 tonnia myönnetty Norjalle, 30 000 tonnia Islannille

ja 10 000 tonnia Färsaarille. Yhteisön osuus on 70 prosenttia
Grönlannin villakuoreen TAC-osuudesta. ”

EY 64 295 (2)

TAC Ei merkitystä
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1408/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

asetuksesta (EY) N:o 2316/1999 poikkeamisesta markkinointivuonna 2003/2004 eräissä jäsenval-
tioissa sovellettavan kesannoinnin osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien viljeli-
jöille 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1251/1999 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1038/2001 (2), ja
erityisesti sen 9 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien viljelijöille
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1251/1999 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22
päivänä lokakuuta 1999 annetussa komission asetuk-
sessa (EY) N:o 2316/1999 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1035/2003 (4),
vahvistetaan pinta-alatukien myöntämistä tietyille pelto-
kasveille koskevat edellytykset. Asetuksen (EY) N:o
2316/1999 19 artiklan 2 ja 3 kohdassa säädetään, että
kesannoitujen alojen on oltava poistettuina tuotannosta
viimeistään 15 päivänä tammikuuta alkavan ja aikaisin-
taan 31 päivänä elokuuta päättyvän kauden ajan ja että
niitä ei saa käyttää maataloustuotantoon eikä hyöty-
käyttöön, ellei asetuksessa toisin säädetä.

(2) Eräillä yhteisön alueilla on viime kuukausien aikana
vallinnut äärimmäisen kuiva sää, joka on vaikeuttanut
merkittävästi rehun hankintaa ja aiheuttanut karjankas-
vattajille suuria tulonmenetyksiä, koska he ovat joutu-
neet myymään karjaa, kun tavanomaista ruokintaa ei ole
voitu taata.

(3) Asetuksesta (EY) N:o 2316/1999 poikkeamisesta markki-
nointivuonna 2003/2004 eräillä yhteisön alueilla sovel-
lettavan kesannoinnin osalta 31 päivänä heinäkuuta
2003 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1360/
2003 (5) sallitaan ilmoitettujen kesantoalojen käyttö
karjan ruokintaan kyseisillä alueilla. Koska kuivuus on
kuitenkin levinnyt muillekin yhteisön alueille, eläinten
ruokintaan olisi saatava paikallista lisärehua ennen
syksyä.

(4) Koska säätilanne ja rehujen saatavuus vaihtelevat edel-
leen paljon, näissä poikkeusolosuhteissa olisi säädettävä
pikaisesti, että asetuksesta (EY) N:o 2316/1999 poiketaan
uudelleen, ja sallittava kyseisten jäsenvaltioiden vahvistaa
puolueettomat edellytykset ja perusteet tuotannosta pois-
tetun peltokasvimaan käyttämiseksi karjan ruokintaan
ennen kesannointikauden päättymistä, mutta säädettävä
kuitenkin toimenpiteistä, joilla pyritään varmistamaan,
että näitä maita ei käytetä hyötytarkoituksessa.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 2316/1999 19
artiklan 2 ja 3 kohdassa säädetään, liitteessä tarkoitetut jäsen-
valtiot voivat vahvistaa puolueettomat edellytykset ja perusteet,
joiden nojalla muilla kuin asetuksen (EY) N:o 1360/2003 liit-
teessä tarkoitetuilla yhteisön alueilla sijaitsevia ilmoitettuja
kesantoaloja voidaan markkinointivuonna 2003/2004 käyttää
karjan ruokintaan.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, että 1 kohdassa tarkoitettuja kesannoituja
aloja ei käytetä hyötytarkoituksessa ja erityisesti, että kyseisiltä
aloilta korjatut tuotteet suljetaan pois neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 603/95 (6) säädetystä kuivattujen rehujen tukijärjes-
telmästä.

2 artikla

Liitteessä tarkoitettujen jäsenvaltioiden on ilmoitettava komis-
siolle tämän asetuksen soveltamiseksi toteutetut toimenpiteet.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 18 päivästä heinäkuuta 2003.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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Belgia

Saksa

Espanja

Ranska

Italia

Luxemburg

Itävalta

Portugali.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1409/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tietyistä kirjanpitoon liittyvistä soveltamista koskevista säännöistä maatilojen tulojen selvittämi-
seksi annetusta asetuksesta (ETY) N:o 1915/83 poikkeamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon verkoston luomisesta Euroopan talousyhteisön
maatilojen tuloja ja taloutta koskevien kirjanpitotietojen
keruuta varten 15 päivänä kesäkuuta 1965 annetun neuvoston
asetuksen N:o 79/65/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 806/2003 (2), ja erityisesti sen
6 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (ETY) N:o 1915/83 (3) 3 artiklassa
säädetään, että yhteyselimen on toimitettava kaikki
maatilailmoitukset komissiolle viimeistään yhdeksän
kuukauden kuluttua sen tilikauden päättymisestä, jota ne
koskevat.

(2) Komission asetuksessa (EY) N:o 1251/2002 (4) säädetään
asetuksen (ETY) N:o 1915/83 3 artiklan ensimmäisestä
ja toisesta kohdasta poiketen 22 kuukauden pituisesta
maatilailmoitusten toimitusjaksosta tilikausien 2000 ja
2001 osalta.

(3) Tämä toimitusjakson pidentäminen oli perusteltua muun
muassa maatilailmoituksen muotoon tehtyjen muutosten
vuoksi.

(4) Jotta yhteyselimillä olisi enemmän aikaa mukautua
uuteen maatilailmoitukseen, on aiheellista pidentää myös
tilikauden 2002 osalta jaksoa, jonka kuluessa maatilail-
moitukset on toimitettava komissiolle.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maata-
louden kirjanpidon tietoverkkoa käsittelevän yhteisön
komitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 1915/83 3 artiklan
ensimmäisessä ja toisessa kohdassa säädetään, maatilailmoi-
tusten toimitusjakson pituus on tilivuoden 2002 osalta 15
kuukautta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1410/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sekä viininvalmistusmenetelmiä ja -käsittelyjä

koskevista yhteisön säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 1622/2000 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17
päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1493/1999 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 806/2003 (2), ja erityisesti sen 46 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sekä viininval-
mistusmenetelmiä ja -käsittelyjä koskevista yhteisön
säännöistä 24 päivänä heinäkuuta 2000 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 1622/2000 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2244/2002 (4), vahvistetaan eräiden asetuksella (EY) N:o
1493/1999 sallittujen aineiden käyttörajat ja -edelly-
tykset. Asetuksen (EY) N:o 1622/2000 liitteessä IV L-
askorbiinihapolle sekä ravintosuoloille kuten diammo-
niumfosfaatille tai ammoniumsulfaatille vahvistettuja
rajoja olisi muutettava viinien valmistustekniikoiden
kehittymisen ja tehtyjen kokeiden perusteella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 46 artiklan 2 kohdassa
säädetään viininvalmistusmenetelmissä käytettyjen
aineiden puhtaus- ja tunnistetietoja koskevien yksityis-
kohtaisten sääntöjen vahvistamisesta. Lukuisille aineille
on jo vahvistettu vaatimukset elintarvikkeiden muiden
lisäaineiden kuin väri- ja makeutusaineiden erityisistä
puhtausvaatimuksista 2 päivänä joulukuuta 1996 anne-
tussa komission direktiivissä 96/77/EY (5), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna direktiivillä 2002/82/EY (6),
jossa vahvistetaan polyvinyylipolypyrrolidonille
tiukemmat vaatimukset kuin asetuksen (EY) N:o 1622/
2000 liitteessä V vahvistetut vaatimukset ja puhtausvaa-
timukset. Elintarvikkeiden lisäaineiden puhtausvaati-
muksia koskevaa horisontaalista lainsäädäntöä olisi näin
ollen sovellettava viinialaan ja poistettava liite V.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1622/2000 8 artiklassa olevaan A-
viininviljelyvyöhykkeen viinialueita koskevaan luetteloon
sisältyvä alueen virallinen nimitys ”Rheinpfalz” on
korvattu nimityksellä ”Pfalz”. Alueesta olisi käytettävä
artiklassa uutta nimitystä.

(4) Italialaisten tma-viinien, joilla on oikeus alkuperänimi-
tykseen ”Colli orientali del Friuli”, johon on liitetty mai-
ninta ”Picolit”, jäännössokeripitoisuus on yli 5 grammaa
litraa kohden; jotta ne säilyisivät hyvälaatuisina, niiden
rikkidioksidipitoisuuden on oltava yleistä ylärajaa
260 mg/l suurempi mutta kuitenkin alle 300 mg/l.
Tämän vuoksi kyseiset viinit olisi lisättävä liitteen XII
luetteloon.

(5) Kyseiset tma-laatuviinit ”Colli orientali del Friuli”, johon
on liitetty maininta ”Picolit”, valmistetaan erityisiä mene-
telmiä käyttäen ja niiden kokonaisalkoholipitoisuus on
suurempi kuin 13 tilavuusprosenttia ja haihtuvien
happojen pitoisuus tavanomaisesti suurempi kuin
asetuksen (EY) N:o 1493/1999 liitteessä V olevassa B
kohdassa vahvistetut rajat, mutta kuitenkin enintään 25
meq litraa kohden. Tämän vuoksi kyseiset viinit olisi
lisättävä liitteen XIII luetteloon.

(6) Asetuksessa (EY) N:o 1622/2000 säädetään, että yhteisön
viinianalyysimenetelmistä 17 päivänä syyskuuta 1990
annetussa komission asetuksessa (ETY) N:o 2676/90 (7),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 440/2003 (8), kuvatut tavanomaiset määritys-
menetelmät kumotaan 1 päivästä elokuuta 2003.
Monille näistä tavanomaisista määritysmenetelmistä
tehdään tekninen ja tieteellinen arvio ja niiden tarkkuus
ja täsmällisyys validoidaan, jotta ne voidaan hyväksyä
viitemenetelminä. Koska näitä töitä ei ole vielä saatu
päätökseen, on suotavaa lykätä eräiden asetuksen (ETY)
N:o 2676/90 säännösten kumoamista vielä kahdella
vuodella, kunnes parhaillaan tehtävien tutkimusten
lopulliset tulokset saadaan.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat viinin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1622/2000 seuraavasti:
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1) Korvataan 6 artikla seuraavasti:

”6 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 46 artiklan 2 kohdan c
alakohdassa tarkoitetuissa viinivalmistusmenetelmissä
käytettävien aineiden puhtaus- ja tunnistevaatimukset ovat
direktiivissä 96/77/EY vahvistetut vaatimukset. Puhtausvaati-
muksia täydennetään tarvittaessa tässä asetuksessa sääde-
tyillä vaatimuksilla.”.

2) Korvataan 8 artiklan viimeisessä luetelmakohdassa ilmaisu
”Rheinpfalz” ilmaisulla ”Pfalz”.

3) Korvataan 44 artiklan 2 kohdassa ilmaisu ”1 päivästä
elokuuta 2003” ilmaisulla ”1 päivästä elokuuta 2005”.

4) Korvataan liite IV tämän asetuksen liitteellä.

5) Poistetaan liite V.

6) Lisätään liitteen XII a alakohdan toisen luetelmakohdan
jälkeen luetelmakohta seuraavasti:
”— tma-laatuviinit, joilla on oikeus alkuperänimitykseen

’Colli orientali del Friuli — Picolit’,”.

7) Lisätään liitteen XIII c alakohdan toisen luetelmakohdan
jälkeen luetelmakohta seuraavasti:
”— tma-laatuviinit ’Colli orientali del Friuli’, johon on

liitetty maininta ’Picolit’,”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE IV

Eräiden aineiden käytön rajoitukset

(tämän asetuksen 5 artikla)

Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 liitteessä IV tarkoitettujen aineiden käyttöä koskevat enimmäisrajat siinä esitetyin edelly-
tyksin ovat seuraavat:

Aine

Käyttö tuoreille rypäleille, rypäleen
puristemehulle, käymistilassa olevalle
rypäleen puristemehulle, kuivuneista

viinirypäleistä valmistetulle käymistilassa
olevalle rypäleen puristemehulle,

tiivistetylle rypäleen puristemehulle ja
käymistilassa olevalle uudelle viinille

Käyttö sellaisenaan nautittavaksi
tarkoitetulle käymistilassa olevalle rypäleen
puristemehulle, pöytäviinin valmistukseen

soveltuvalle viinille, pöytäviinille,
kuohuviinille, hiilihapotetulle

kuohuviinille, helmeilevälle viinille,
hiilihapotetulle helmeilevälle viinille,
väkeville viineille ja tma-laatuviinille

Hiivasoluseos 40 g/hl 40 g/hl

Hiilidioksidi enimmäispitoisuus näin käsitellyssä
viinissä: 2 g/l

L-askorbiinihappo 250 mg/l; enimmäispitoisuus näin
käsitellyssä viinissä saa olla enintään
250 mg/l

Sitruunahappo lopullinen pitoisuus näin käsitellyssä
viinissä: 1 g/l

Mesoviinihappo 100 mg/l

Kuparisulfaatti 1 g/hl, jos näin käsitellyn tuotteen
kuparipitoisuus ei ole yli 1 mg/l

Viininvalmistuskäyttöön tarkoitettu
hiili

100 g kuivatuotetta / hl 100 g kuivatuotetta / hl

Ravintosuolat, diammoniumfosfaatti
tai ammoniumsulfaatti

1 g/l (suolana ilmaistuna) (*) 0,3 g/l (suolana ilmaistuna) kuohuvii-
nien valmistuksessa

Ammoniumsulfiitti tai ammoniumbi-
sulfiitti

0,2 g/l (suolana ilmaistuna) (*)

Kasvunedistäjät: tiamiini tiamiinihy-
drokloridina

0,6 mg/l (tiamiinina ilmaistuna) 0,6 mg/l (tiamiinina ilmaistuna)
kuohuviinien valmistuksessa

Polyvinyylipolypyrrolidoni 80 g/hl 80 g/hl

Kalsiumtartraatti 200 g/hl

Kalsiumfytaatti 8 g/hl

Lysotsyymi 500 mg/l (**) 500 mg/l (**)

(*) Näitä tuotteita voidaan käyttää myös yhdessä siten, että kokonaispitoisuuden raja on 1 g/l eikä edellä mainittu enimmäispitoisuus
0,2 g/l ylity.

(**) Kun lisätään rypäleen puristemehuun tai viiniin, kumuloituva määrä voi olla enintään 500 mg/l.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1411/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 sovelta-
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä markkinamekanismien osalta annetun asetuksen

(EY) N:o 1623/2000 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17
päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1493/1999 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 806/2003 (2), ja erityisesti sen 26, 33 ja 36
artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1623/2000 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
1183/2003 (4), vahvistetaan viinien väkevöimiseen
käytettäviä rypäleen puristemehuja koskevien tukien
järjestelmässä poikkeus muilta kuin CIII-viininviljelyvyö-
hykkeiltä lähtöisin oleville rypäleen puristemehuille.
Kyseinen poikkeus lakkaa olemasta voimassa viinivuoden
2002/2003 lopussa. On kuitenkin syytä antaa nykytilan-
teen jatkua sellaisenaan ja pidentää kyseisen poikkeuksen
voimassaoloaikaa, koska tukijärjestelmän perusteellista
tutkimusta ollaan tekemässä piakkoin.

(2) Sellaisista rypäleistä, jotka on luokiteltu samanaikaisesti
sekä viininvalmistukseen käytettäviin rypäleisiin että
muihin käyttötarkoituksiin tarkoitettuihin rypäleisiin,
saadun viinin tislausta koskevaa järjestelmää on hieman
muutettu viinivuosiksi 2001/2002 ja 2002/2003 kunnes
järjestelmän perusteellisempi muutos toteutetaan. Koska
tätä koskevat valmistelut ovat vielä käynnissä, edellä
mainittuina viinivuosina sovellettavan muutoksen
voimassaoloaikaa olisi jatkettava.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1623/2000 eräissä artikloissa ja/tai
kohdissa on teknisiä virheitä, jotka on tarpeen korjata.

(4) Tämän vuoksi on syytä muuttaa asetus (EY) N:o 1623/
2000.

(5) Viinin hallintokomitea ei ole antanut lausuntoaan
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1623/2000 seuraavasti:

1) Korvataan 13 artiklan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti:
”Kuitenkin viinivuosina 2003/2004—2004/2005 CIII a- ja
CIII b -viininviljelyvyöhykkeiden ulkopuolella korjatuista
rypäleistä saadun puhdistetun tiivistetyn rypäleen puriste-

mehun, joka on valmistettu sellaisessa laitoksessa, joka on
aloittanut puhdistetun tiivistetyn rypäleen puristemehun
tuotannon Espanjassa ennen 1 päivää tammikuuta 1986 ja
muualla ennen 30 päivää kesäkuuta 1982, osalta määrä on
CIII-viininviljelyvyöhykkeelle säädetty määrä.”.

2) Korvataan 52 artiklan 1 kohdan neljäs alakohta seuraavasti:

”Kuitenkin jos viini on valmistettu sellaisen lajikkeen rypä-
leistä, joka on luokiteltu samanaikaisesti sekä viininvalmis-
tukseen käytettävien rypäleiden lajikkeeksi että alkuperämer-
kinnällä varustettujen viinistä tislattujen alkoholijuomien
valmistukseen tarkoitetuksi lajikkeeksi, kyseisenä viiteajan-
jaksona saadusta tavanomaisesti viiniytetystä alueellisesta
kokonaismäärästä vähennetään määrä, joka on tislattu
samana ajankohtana muulla tislauksella kuin alkuperämer-
kinnällä varustetun viinistä tislatun alkoholijuoman valmis-
tamiseksi. Lisäksi silloin kun tavanomaisesti viiniytetty
alueellinen määrä on yli viisi miljoonaa hehtolitraa, kysei-
sestä tavanomaisesti viiniytetystä kokonaismäärästä vähen-
netään 1,4 miljoonan hehtolitran määrä viinivuosina 2001/
2002—2004/2005.”.

3) Muutetaan 58 artiklan toinen alakohta seuraavasti:

a) Korvataan a alakohta seuraavasti:

”a) ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetusta
loppumäärän ostohinnasta ja kyseisestä
loppumäärästä saadun, interventioelimelle toimitet-
tavan alkoholin hinnasta vähennetään 0,6279 euroa
alkoholin tilavuusprosenttia ja hehtolitraa kohti, kun
kyseessä on asetuksen (EY) N:o 1493/1999 27 artik-
lassa tarkoitettu tislaus, ja 0,7728 euroa alkoholin
tilavuusprosenttia ja hehtolitraa kohti, kun kyseessä
on mainitun asetuksen 28 artiklassa tarkoitettu
tislaus;”.

b) Poistetaan c alakohta.

4) Korvataan 91 artiklan 8 ja 9 kohta seuraavasti:

”8. Siirtomääräyksessä tarkoitetun alkoholin omistusoi-
keus siirretään siihen merkittynä päivänä, joka ei voi olla 7
kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitettuja päivämääriä
myöhäisempi.

9. Jos alkoholin siirto tapahtuu tarjouskilpailun voittajaan
liittyvistä syistä siirtomääräykseen merkityn määräpäivän
jälkeen, tämä on vastuussa varastointikustannuksista sekä
mahdollisista varkauksista, hävikeistä tai tuhoutumisesta.

Jos alkoholin siirto tapahtuu interventioelimeen liittyvistä
syistä siirtomääräykseen merkityn määräajan jälkeen, jäsen-
valtion on vastattava vahingonkorvauksista.”.
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2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1412/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän tavallisen vehnän vientitukea koskevan tarjouskilpailun avaa-
misesta annetun asetuksen (EY) N:o 934/2003 soveltamisen keskeyttämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1104/2003 (2), ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
1324/2002 (4), vahvistetaan neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 tietyt yksityiskohtaiset soveltamissäännöt
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutetta-
vien toimenpiteiden osalta vilja-alalla.

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 934/2003 (5) avataan
tarjouskilpailu tavallisen vehnän viemiseksi tiettyihin
kolmansiin maihin.

(3) Komission asetuksessa (EY) N:o 934/2003 säädetty
tarjouskilpailu on syytä keskeyttää taloudellisista syistä.

(4) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoaan
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Keskeytetään asetuksessa (EY) N:o 934/2003 säädetty tarjouskil-
pailu.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1413/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän rukiin vientitukea koskevan tarjouskilpailun avaamisesta
annetun asetuksen (EY) N:o 935/2003 soveltamisen keskeyttämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1104/2003 (2), ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
1324/2002 (4), vahvistetaan neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 tietyt yksityiskohtaiset soveltamissäännöt
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutetta-
vien toimenpiteiden osalta vilja-alalla.

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 935/2003 (5) avataan
tarjouskilpailu rukiin viemiseksi tiettyihin kolmansiin
maihin.

(3) Komission asetuksessa (EY) N:o 935/2003 säädetty
tarjouskilpailu on syytä keskeyttää taloudellisista syistä.

(4) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoaan
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Keskeytetään asetuksessa (EY) N:o 935/2003 säädetty tarjouskil-
pailu.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1414/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän ohran vientitukea koskevan tarjouskilpailun avaamisesta
annetun asetuksen (EY) N:o 936/2003 soveltamisen keskeyttämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1104/2003 (2), ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
1324/2002 (4), vahvistetaan neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 tietyt yksityiskohtaiset soveltamissäännöt
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutetta-
vien toimenpiteiden osalta vilja-alalla.

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 936/2003 (5) avataan
tarjouskilpailu ohran viemiseksi tiettyihin kolmansiin
maihin.

(3) Komission asetuksessa (EY) N:o 936/2003 säädetty
tarjouskilpailu on syytä keskeyttää taloudellisista syistä.

(4) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoaan
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Keskeytetään asetuksessa (EY) N:o 936/2003 säädetty tarjouskil-
pailu.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1415/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta Espanjan interventioelimen hallussa satovuodelta 2001 olevan
noin 5 000 riisitonnin myymiseksi uudelleen sisämarkkinoilla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 411/2002 (2), ja erityisesti sen 8
artiklan b kohdan viimeisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Interventioelinten suorittaman paddy- eli raakariisin
myyntiin saattamisen menettelyistä ja edellytyksistä 11
päivänä tammikuuta 1991 annetussa komission asetuk-
sessa (ETY) N:o 75/91 (3) vahvistetaan mainittuja menet-
telyjä ja edellytyksiä koskevat säännökset.

(2) Espanjan interventioelimen varastoissa on ollut pitkän
ajan huomattava määrä satovuoden 2001 lyhyt-, keski-
pitkä- tai pitkäjyväistä A paddyriisiä. On aiheellista avata
pysyvä tarjouskilpailu Espanjan interventioelimen
hallussa satovuodelta 2001 olevan noin 5 000 tonnin
lyhyt-, keskipitkä- tai pitkäjyväisen A paddyriisimäärän
myymiseksi uudelleen sisämarkkinoilla.

(3) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Espanjan interventioelin järjestää asetuksessa (ETY) N:o 75/91
säädetyin edellytyksin pysyvän tarjouskilpailun hallussaan
olevan satovuoden 2001 lyhyt-, keskipitkä- tai pitkäjyväisen A
paddyriisin noin 5 000 tonnin erän myymiseksi uudelleen sisä-
markkinoilla.

2 artikla

1. Tarjousten jättämisen määräaika päättyy ensimmäisen
osittaisen tarjouskilpailun osalta 18 päivänä elokuuta 2003.

2. Tarjousten jättämisen määräaika päättyy viimeisen osit-
taisen tarjouskilpailun osalta 1 päivänä syyskuuta 2003.

3. Tarjoukset on jätettävä seuraavalle Espanjan interventio-
elimelle:

Fondo Español de Garantía Agraria (FEGA)
Beneficencia 8
E-28004 Madrid
teleksi: 23427 FEGA E
faksi: (34) 915 21 98 32, (34) 915 22 43 87.

3 artikla

Espanjan interventioelimen on ilmoitettava komissiolle
myytyjen erien määrät ja keskihinnat viimeistään tarjousten
jättämisen määräajan päättymistä seuraavan viikon tiistaina.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

8.8.2003 L 201/17Euroopan unionin virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EYVL L 62, 5.3.2002, s. 27.
(3) EYVL L 9, 12.1.1991, s. 15.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1416/2003,
annettu 7 päivänä elokuuta 2003,

tuontitullien muuttamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1104/2003 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1900/2002 (4), ja erityisesti sen
2 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alan tuontitullit vahvistetaan komission asetuksessa
(EY) N:o 1365/2003 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että jos tuontitullien laskettu keskiarvo sovel-
tamiskauden aikana poikkeaa 5 EUR/t vahvistetusta
tullin määrästä, tulleja tarkistetaan vastaavasti. Mainittu
poikkeaminen on tapahtunut. Tämän vuoksi on tarpeen
tarkistaa asetuksessa (EY) N:o 1365/2003 vahvistettuja
tuontitulleja,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1365/2003 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteillä I ja II.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 8 päivänä elokuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE I

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 0,00

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 22,61

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 61,56

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 61,56

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 32,70

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi tullina-
lennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Ruotsissa, Suomessa tai Iberian niemimaan Atlantin valtameren

puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edelly-

tykset täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(31.7.2003 ja 6.8.2003 välisenä aikana)

1. Vahvistamispäivää edeltävien kahden viikon keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2. 14 % YC3 HAD2 keskilaa-
tuinen (*)

heikko-
laatunen (**)

USbarley 2

Noteeraus (EUR/t) 129,06 (****) 71,81 173,59 (***) 163,59 (***) 143,59 (***) 107,83 (***)

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 15,93 — — — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 23,84 — — — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohtan).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 2378/2002 4 artikla 3 kohtan).
(***) Fob Duluth.
(****) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohtan).

2. Vahvistamispäivää edeltävien kahden viikon keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti—Rotterdam: 17,82 EUR/t; Suuret järvet—Rotterdam: 26,58 EUR/t.

3. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 13 päivänä toukokuuta 2003,

valtiontuesta, jonka Belgia aikoo myöntää Opel Belgium NV:lle
(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 1486)

(Ainoastaan ranskan- ja hollanninkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2003/592/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 88 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan,

ottaa huomioon sopimuksen Euroopan talousalueesta ja erityi-
sesti sen 62 artiklan 1 kohdan a alakohdan,

on mainittujen artiklojen mukaisesti kehottanut asianomaisia
esittämään huomautuksensa (1),

sekä katsoo seuraavaa:

MENETTELY

(1) Belgia ilmoitti komissiolle 2 päivänä heinäkuuta 2002
päivätyllä kirjeellä valtiontuesta, jonka se aikoi myöntää
Opel Belgium NV:lle. Komissio pyysi Belgialta lisätietoja
20 päivänä elokuuta 2002. Belgia vastasi 23 päivänä
syyskuuta 2002.

(2) Komissio ilmoitti Belgialle 27 päivänä marraskuuta 2002
päivätyllä kirjeellä päätöksestään aloittaa tämän tuen
osalta EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2
kohdassa tarkoitettu menettely, koska se epäilee tuen
soveltuvuutta yhteismarkkinoille. Belgia esitti huomau-
tuksensa menettelyn aloittamisesta 28 päivänä tammi-
kuuta 2003 päivätyllä kirjeellä.

(3) Komission päätös menettelyn aloittamisesta on julkaistu
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä (2). Komissio on
kehottanut asianomaisia esittämään huomautuksensa
tästä tuesta, mutta se ei ole saanut huomautuksia asian-
omaisilta.

YKSITYISKOHTAINEN KUVAUS TUESTA

(4) Tuensaaja on Antwerpenissa sijaitseva Opel Belgium NV,
jonka omistaa General Motors Corporation. Antwer-
penin Opel-tehtaassa on nykyisin 5 914 työntekijää, ja
siellä valmistellaan Opel Astra -automallia. General
Motors Europen tarkoituksena on käynnistää laaja raken-
neuudistussuunnitelma (”Olympia-suunnitelma”), jonka
yhteydessä se aikoo investoida Antwerpenin tehtaaseen
noin 320 miljoonaa euroa laajentaakseen nykyistä puris-
tamoa ja uusiakseen koneistuksen Astran uuden vuosi-
mallin ja toisen uuden automallin tuotantoa varten.
Belgian viranomaisten mukaan yrityksen on toteutettava
laaja henkilöstön uudelleenkoulutusohjelma investointien
vuoksi.

(5) Belgian viranomaiset aikovat myöntää tähän ohjelmaan
koulutustukea 16,93 miljoonaa euroa (nettonykyarvo:
15,26 miljoonaa euroa) kolmen vuoden aikana (2003—
2005). Tuen myöntää Belgian flaamilainen yhteisö, ja se
maksetaan tapauskohtaisena tukena. Koulutushankkeen
tukikelpoiset kustannukset ovat yhteensä 46,6 miljoonaa
euroa. Ilmoituksen mukaan ohjelmaan kuuluvan erityis-
koulutuksen kustannukset ovat 25,54 miljoonaa euroa ja
yleiskoulutuksen kustannukset 21,06 miljoonaa euroa.

MENETTELYN ALOITTAMISEN SYYT

(6) Menettelyn aloittamisesta 27 päivänä marraskuuta 2002
tekemässään päätöksessä komissio toteaa, että sillä on
epäilyjä tavasta, jolla Belgian viranomaiset tulkitsevat
yleiskoulutuksen käsitettä verrattuna erityiskoulutukseen.
Yleiskoulutuksen käsitettä on saatettu soveltaa liian
väljästi tässä hankkeessa.
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(7) Komissio epäili, että eräät Belgian mainitsemat yleiskou-
lutustoimenpiteet ovat itse asiassa erityiskoulutusta.
Tämä koskee erityisesti kursseja ”Puristamotoiminnan
teoreettisia käsitteitä” ja ”Uuden mallin valmistelu ja
tuotannon aloittaminen”. Molempiin kursseihin näyttää
kuuluvan opetusta, joka liittyy suoraan työntekijän
tehtävään kyseisessä autotehtaassa, eikä ole selvää, missä
määrin siitä saatava pätevyys on siirrettävissä muihin
yrityksiin tai muille työelämän aloille.

BELGIAN HUOMAUTUKSET

(8) Menettelyn aloittamisesta 28 päivänä tammikuuta 2003
esittämissään huomautuksissa Belgia ilmoitti, että ne
kaksi kurssia, joista komissiolla oli epäilyjä, ovat todel-
lakin erityiskoulutusta. Tämän perusteella se muutti
ilmoittamaansa tukiohjelmaa.

(9) Belgia toimitti tarkistetun arvion tukikelpoisista kustan-
nuksista ja suunnitellusta tuesta. Arvion mukaan yleis-
koulutuksen kustannukset ovat 11 964 710 euroa, ja ne
kattavat seuraavat toimet:

— uutta koneistusta koskeva teoriakoulutus (”Theore-
tische opleiding nieuwe uitrusting”): 2 776 438
euroa,

— yleiskoulutus (”Algemeen vormingsaanbod”):
3 000 000 euroa,

— kevyen ja joustavan tuotannon periaatteisiin (”Lean
production”) perehdyttävä koulutus (”Training in de
Lean produktieprincipes”): 4 955 847 euroa,

— yleinen koordinointi (”Algemene coordinatie”):
1 232 425 euroa.

(10) Erityiskoulutuksen kustannukset ovat 34 661 609 euroa
ja ne kattavat seuraavat toimet:

— koulutuksen puristamossa työskentelyyn (”Opleiding
pers”): 5 107 000 euroa,

— käytännön perehdytyksen uusien koneiden käyttöön
(”Praktijkopleiding nieuwe uitrusting”): 5 022 384
euroa,

— uuden mallin valmistelu ja tuotannon aloittaminen
(”Voorbereiding en invoering nieuw model”):
18 520 158 euroa,

— kevyen ja joustavan tuotannon (”Lean production”)
periaatteiden soveltaminen käytännössä (”Toepassen
van Lean principles in praktijk”): 5 991 067 euroa,

— poistot (”Afschrijvingen”): 21 000 euroa.

(11) Belgia tarkisti ilmoittamaansa tukiohjelmaa ja ilmoitti
komissiolle aikovansa myöntää tukea yleiskoulutukseen
5,98 miljoonaa euroa (50 prosenttia tukikelpoisista
kustannuksista) ja erityiskoulutukseen 8,66 miljoonaa
euroa (25 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista).

ARVIOINTI TUESTA

(12) Perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdan nojalla
jäsenvaltion myöntämä taikka valtion varoista muodossa
tai toisessa myönnetty tuki, joka vääristää tai uhkaa
vääristää kilpailua suosimalla jotakin yritystä tai tuotan-
nonalaa, ei sovellu yhteismarkkinoille, siltä osin kuin se
vaikuttaa jäsenvaltioiden väliseen kauppaan. Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimen vakiintuneen oikeuskäy-
tännön mukaan vaikutus jäsenvaltioiden väliseen kaup-
paan toteutuu, jos tuensaajayritys harjoittaa taloudellista
toimintaa, johon sisältyy jäsenvaltioiden välistä kauppaa.

(13) Komissio toteaa, että Belgian ilmoittama koulutustuki
myönnetään valtion varoista yksityisyritykselle ja että se
suosii kyseistä yritystä vähentämällä kustannuksia, joita
sille normaalisti koituisi työntekijöidensä uudelleenkou-
luttamisesta ilmoitetussa koulutusohjelmassa. Tuensaa-
jayritys Opel Belgium NV suunnittelee, valmistaa ja myy
autoja, ja siis harjoittaa taloudellista toimintaa, johon
sisältyy jäsenvaltioiden välistä kauppaa. Kyseisen koulu-
tustuen voidaan siis katsoa kuuluvan perustamissopi-
muksen 87 artikla 1 kohdan soveltamisalaan.

(14) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 87 ja 88
artiklan soveltamisesta koulutustukeen 12 päivänä
tammikuuta 2001 annettua komission asetusta (EY) N:o
68/2001 (1) (jäljempänä ’asetus’) sovelletaan kaikkien
alojen koulutustukeen. Sen mukaan yksittäinen tuki, joka
täyttää kaikki asetuksen edellytykset, soveltuu yhteis-
markkinoille ja vapautetaan perustamissopimuksen 88
artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta
edellyttäen, että se sisältää nimenomaisen viittauksen
tähän asetukseen.

(15) Asetuksen 5 artiklassa säädetään, että tätä poikkeusta ei
sovelleta, jos yhdelle yritykselle yksittäiseen koulutus-
hankkeeseen myönnetty tuki ylittää yksi miljoonaa
euroa. Komissio toteaa, että tässä tapauksessa ilmoitettu
tuki on noin 16,93 miljoonaa euroa ja että se maksetaan
yhdelle yritykselle yksittäiseen koulutushankkeeseen.
Komissio panee myös merkille, että ilmoitus koskee
yksittäistä tukea, jota ei myönnetä minkään ennestään
hyväksytyn tukiohjelman mukaisesti. Näin ollen
komissio katsoo ilmoitusvelvollisuuden koskevan myös
tätä tukihanketta, ja asetuksen johdanto-osan 4 kappa-
leen mukaan komission on arvioitava tällaiset ilmoi-
tukset erityisesti kyseisessä asetuksessa asetettujen perus-
teiden mukaisesti.

8.8.2003L 201/22 Euroopan unionin virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 10, 13.1.2001, s. 20.



(16) Asetuksen 3 artiklan 1 kohdan mukaan yksittäinen tuki,
joka täyttää kaikki asetuksen edellytykset, soveltuu
yhteismarkkinoille perustamissopimuksen 87 artiklan 3
kohdan c alakohdan mukaan.

(17) Komissio toteaa, että ero erityiskoulutuksen ja yleiskou-
lutuksen välillä tehdään yleensä asetuksen 4 artiklan
mukaisesti. Asetuksen 2 artiklan mukaan erityiskoulu-
tuksella tarkoitetaan koulutusta, johon sisältyvää
opetusta voidaan hyödyntää suoraan ja pääasiassa tuen-
saajayrityksen työntekijän nykyisessä tai tulevassa
työtehtävässä ja josta saatavaa pätevyyttä ei voida siirtää
tai voidaan siirtää vain vähäisessä määrin muihin yrityk-
siin tai muille työelämän aloille.

(18) Asetuksen 2 artiklan mukaan yleiskoulutuksella tarkoite-
taan koulutusta, johon sisältyvää opetusta voidaan
hyödyntää muullakin tavoin kuin ainoastaan tai pää-
asiassa tuensaajayrityksen työntekijän nykyisessä tai tule-
vassa työtehtävässä ja josta saatava pätevyys on yleisesti
ottaen siirrettävissä muihin yrityksiin tai muille
työelämän aloille ja joka siten parantaa olennaisesti
työntekijän työllistettävyyttä. Tällainen koulutus siis
liittyy yrityksen yleiseen toimintaan ja siitä saatava päte-
vyys on yleisesti ottaen siirrettävissä muihin yrityksiin tai
muille työelämän aloille. Koulutusta pidetään yleiskoulu-
tuksena, jos esimerkiksi useat eri riippumattomat
yritykset järjestävät sitä yhdessä, jos koulutukseen voivat
osallistua eri yritysten työntekijät tai jos sen on hyväk-
synyt viranomainen tai muu laitos tai toimielin, jolle
jäsenvaltio tai yhteisö on antanut tarvittavat valtuudet.

(19) Koulutushankkeen tukikelpoiset kustannukset määri-
tellään asetuksen 4 artiklan 7 kohdassa. Koulutushank-
keeseen osallistuvista aiheutuvien henkilöstökustan-
nusten osalta Belgia vahvisti, että huomioon on otettu
ainoastaan ne tunnit, joiden aikana työntekijät todella
osallistuvat koulutukseen. Nämä kustannukset on
asetuksen 4 artiklan 7 kohdan f alakohdan mukaisesti
laskettu vain 4 artiklan 7 kohdan a—e alakohdassa
esitettyjen muiden tukikelpoisten kustannusten määrään
asti. Belgian toimittamien tietojen perusteella komissio
toteaa, että koulutusohjelman tukikelpoiset kustannukset
ovat 46,6 miljoonaa euroa.

(20) Asetuksen 4 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaan koulutus-
tukea voidaan pitää yhteismarkkinoille soveltuvana, jos
tuen intensiteetti eli tukikelpoisten kustannusten prosent-
tiosuus pysyy asetuksessa täsmennetyissä rajoissa.
Asetuksen perusteella kyseiseen hankkeeseen
myönnettävän tuen hyväksyttävä enimmäisintensiteetti
on erityiskoulutuksen osalta 25 prosenttia ja yleiskoulu-
tuksen osalta 50 prosenttia silloin, kun toteuttajana on
suuri yritys.

(21) Menettelyn aloittamisesta 27 päivänä marraskuuta 2002
tehdyssä päätöksessä komissio esitti epäilyjä tavasta, jolla
Belgian viranomaiset tulkitsevat yleiskoulutuksen käsi-

tettä verrattuna erityiskoulutukseen. Tämä koskee erityi-
sesti kursseja ”Puristamotoiminnan teoreettisia käsitteitä”
ja ”Uuden mallin valmistelu ja tuotannon aloittaminen”.
Komissio epäili, että molemmat kurssit, joita on luon-
nehdittu yleiskoulutukseksi, ovatkin itse asiassa erityis-
koulutusta, koska niihin näyttää kuuluvan opetusta, joka
liittyy suoraan työntekijän tehtävään kyseisessä autoteh-
taassa. Sen vuoksi komissio halusi selvittää, missä määrin
siitä saatavaa pätevyyttä voidaan siirtää muihin yrityksiin
tai muille työelämän aloille.

(22) Belgia myönsi menettelyn aloittamisesta 28 päivänä
tammikuuta 2003 esittämissään huomautuksissa, että ne
kaksi kurssia, joista komissio esitti epäilyjä, oli todellakin
luokiteltava erityiskoulutukseksi. Belgia toimitti komis-
siolle tarkistetun arvion tukikelpoisista kustannuksista ja
suunnitellusta tuesta. Näiden tietojen perusteella
komissio toteaa, että yleiskoulutuksen kustannukset ovat
11 964 710 euroa ja erityiskoulutuksen kustannukset
34 661 609 euroa.

(23) Tuen hyväksyttävä enimmäisintensiteetti on erityiskoulu-
tuksen osalta 25 prosenttia ja yleiskoulutuksen osalta 50
prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. Hyväksyttävä
tuki olisi siten yleiskoulutuksen osalta 5 982 355 euroa
ja erityiskoulutuksen osalta 8 665 402 euroa.

(24) Hankkeen hyväksyttävä tukiosuus on yhteensä
14 647 757 euroa. Tähän summaan sisältyy 1 500
euron koulutustili, jonka myöntää Belgian flaamilaisen
yhteisön ministeriö. Komissio panee merkille, että loput
14 646 257 euroa maksetaan vuosittain kolmessa yhtä
suuressa erässä vuosina 2003—2005.

PÄÄTELMÄ

(25) Edellä esitetyt näkökohdat huomioon ottaen nimellisar-
voltaan 14 647 757 euron koulutustuki, johon sisältyy
1 500 euron koulutustili sekä vuosittain kolmessa yhtä
suuressa erässä vuosina 2003—2005 maksettava
14 646 257 euron tuki, täyttää perustamissopimuksen
87 artiklan 3 kohdan c alakohdassa määritellyt yhteis-
markkinoille soveltuvuuden perusteet,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Nimellisarvoltaan 14 647 757 euron koulutustuki, jonka Belgia
aikoo myöntää Opel Belgium NV:lle ja johon sisältyy 1 500
euron koulutustili sekä vuosittain kolmessa yhtä suuressa erässä
vuosina 2003—2005 maksettava 14 646 257 euron tuki,
soveltuu yhteismarkkinoille perustamissopimuksen 87 artiklan
nojalla.
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2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 13 päivänä toukokuuta 2003.

Komission puolesta
Mario MONTI

Komission jäsen

8.8.2003L 201/24 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 7 päivänä elokuuta 2003,

paloteknistä käyttäytymistä koskevien luokkien vahvistamisesta tietyille rakennustuotteille tehdyn
päätöksen 2003/43/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 2592)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2003/593/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon rakennusalan tuotteita koskevan jäsenval-
tioiden lainsäädännön lähentämisestä 21 päivänä joulukuuta
1988 annetun neuvoston direktiivin 89/106/ETY (1), sellaisena
kuin se on muutettuna direktiivillä 93/68/ETY (2), ja erityisesti
sen 20 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksessä 2003/43/EY (3) vahvistetaan palo-
teknistä käyttäytymistä koskevat luokat tietyille raken-
nustuotteille, tarkemmin sanoen puupohjaisille levytuot-
teille.

(2) Päätöstä 2003/43/EY olisi mukautettava tekniseen kehi-
tykseen sisällyttämällä siihen myös tietyt kipsituotteet,
tietyt pintakuvioidut laminaattilevyt ja tietty rakennesa-
hatavara neuvoston direktiivin 89/106/ETY soveltami-
sesta rakennustuotteiden paloteknistä käyttäytymistä
koskevan luokituksen osalta 8 päivänä helmikuuta 2000
tehdyllä komission päätöksellä 2000/147/EY (4) säädetyn
luokituksen mukaisesti.

(3) Sen vuoksi päätöstä 2003/43/EY olisi muutettava vastaa-
vasti.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat rakennus-
alan pysyvän komitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 2003/43/EY liite tämän päätöksen liitteen
mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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LIITE

Lisätään päätöksen 2003/43/EY liitteeseen seuraavat taulukot ja huomautukset:

”TAULUKKO 2

Kipsilevytuotteiden paloteknistä käyttäytymistä kuvaavat luokat

Kipsilevyt
Levyn nimellis-

paksuus
(mm)

Kipsiydin
Pintakartongin

paino (1)
(g/m2)

Luokka (2)
(lukuun otta-

matta
lattianpäällys-

teitä)

Tiheys
(kg/m3)

Paloteknistä
käyttäytymistä

kuvaava luokka

Standardin EN 520 mukaiset
(lukuun ottamatta rei’itettyjä
levyjä)

≥ 9,5 ≥ 600 A1 ≤ 220 A2-s1, d0

≥ 12,5 ≥ 800 > 220 ≤ 300 B-s1, d0

(1) Määritelty standardin EN ISO 536 mukaisesti ja sisältää enintään 5 % orgaanisia lisäaineita.
(2) Luokat on annettu päätöksen 2000/147/EY liitteen taulukossa 1.

Huomautus: Lopullinen käyttötarkoitus

Kipsilevyt asennetaan ja kiinnitetään käyttäen jompaakumpaa seuraavista menetelmistä:

a) Mekaaninen kiinnitys rankarakenteeseen.

Levyt, tai (monikerroksisissa järjestelmissä) ainakin uloin levykerros, kiinnitetään mekaanisesti metalliseen rankaraken-
teeseen (koostuu standardin EN 14195 mukaisista komponenteista) tai puiseen rankarakenteeseen (standardien EN
336 ja ENV 1995-5 mukaiset).

Kun rankarakenne on yhdensuuntainen, rankojen etäisyys toisistaan saa olla enintään 50 kertaa levyjen paksuus. Kun
rankarakenne on kahdensuuntainen, rankojen etäisyys molempiin suuntiin saa olla enintään 100 kertaa levyjen
paksuus.

Mekaaniseen kiinnitykseen käytetään ruuveja tai nauloja, jotka ruuvataan tai naulataan levyjen läpi tasaisin korkein-
taan 300 mm:n välein kuhunkin rankaan.

Kaikki levyjen saumakohdat saumataan huolellisesti saumausaineella standardin EN 13963 mukaisesti.

Levyjen taakse rankojen väliin muodostuva ontelo voi jäädä ilmatilaksi, tai se voidaan täyttää eristysmateriaalilla,
jonka paloteknistä käyttäytymistä kuvaava luokka on vähintään A2-s1, d0.

b) Suora kiinnitys tai liimaaminen yhtenäiseen alustaan (pintalevytysjärjestelmä)

Levyt kiinnitetään suoraan yhtenäiseen alustaan, jonka paloteknistä käyttäytymistä kuvaava luokka on vähintään A2-
s1, d0.

Levyt voidaan kiinnittää nauloilla tai ruuveilla levyn läpi yhtenäiseen alustaan tai ne voidaan liimata alustaan piste-
mäisesti käyttämällä kipsipohjaista liimaa. Molemmissa tapauksissa joko naulat ja ruuvit tai liimakohdat sijoitetaan
tasaisin enintään 600 mm:n välein pysty- ja vaakasuoraan.

Kaikki levyjen saumakohdat saumataan huolellisesti saumausaineella standardin EN 13963 mukaisesti.
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TAULUKKO 3

Pintakuvioitujen laminaattilevyjen paloteknistä käyttäytymistä kuvaavat luokat

Pintakuvioidut laminaatti-
levyt (1) Tuotekohtaiset tiedot Vähimmäistiheys

(kg/m3)
Kokonaispaksuus vähintään

(mm)

Luokka (2)
(lukuun

ottamatta
lattian-
päällys-

teitä)

Sisäverhoukseen tarkoi-
tetut palokäsittelemät-
tömät HPL-kompakti-
laminaatit (3)

Standardin EN 438-4
tyypin CGS mukaiset
kompaktilaminaatit

1 350 6 D-s2, d0

Sisäverhoukseen tarkoi-
tetut palokäsittelemät-
tömät HPL-komposiitti-
laminaatit, joissa on
puupohjainen ydinma-
teriaali (3)

Standardin EN 438-3
mukaiset palokäsitte-
lemättömät komposiitti-
laminaatit, jotka on
liimattu standardin EN
13986 mukaisen vä-
hintään 12 mm:n palo-
käsittelemättömän puu-
pohjaisen ytimen mo-
lemmin puolin PVAc:lla
tai lämpökovetteisella
rakenneliimalla käyttäen
60—120 g/m2:n annos-
tusta

Puupohjaisen ytimen
vähimmäistiheys 600

HPL-laminaatin vähim-
mäistiheys 1 350

12 mm:n puupohjainen
ydin ja ≥ 0,5 mm:n
laminaatti liimattuna sen
molemmin puolin

D-s2, d0

(1) Joko suoraan kiinnitetty (ei ilmatilaa) materiaaliin, jonka paloteknistä käyttäytymistä kuvaava luokka on A2-s1, d0 tai sitä parempi, ja
jonka tiheys on vähintään 600 kg/m3; tai kiinnitetty puisiin tai metallisiin rankoihin, joiden väliin jää tuulettumaton (vain ylhäältä
avoin) vähintään 30 mm:n ilmarako. Näin muodostuneen ilmatilan taustapinnan paloteknistä käyttäytymistä kuvaavan luokan on
oltava A2-s1, d0 tai sitä parempi.

(2) Luokat on annettu päätöksen 2000/147/EY liitteen taulukossa 1.
(3) Eurooppalaisen standardin EN 438-7 mukainen.

TAULUKKO 4

Rakennesahatavaran paloteknistä käyttäytymistä kuvaavat luokat (1)

Tuotekohtaiset tiedot
Keskitiheys (3)

vähintään
(kg/m3)

Kokonais-
paksuus

vähintään
(mm)

Luokka (2)
(lukuun otta-

matta
lattianpäällys-

teitä)

Rakennesahatavara Visuaalisesti tai koneellisesti lajiteltu poikki-
leikkaukseltaan suorakaiteen muotoinen saha-
tavara, joka on valmistettu sahaamalla,
höyläämällä tai muulla tavalla, tai pyöreä
sahatavara

350 22 D-s2, d0

(1) Sovelletaan kaikkiin tuotestandardien puulajeihin.
(2) Luokat on annettu päätöksen 2000/147/EY liitteen taulukossa 1.
(3) Määritelty standardin EN 13238 mukaisesti.”
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